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Háború és gazdasági élet.
A háború viharos szele mind köze­

lebb ér a modern civilizáció és a 
modern kultúra nagy váraihoz. A 
távoli Kelet és a messzi Óéi háborús 
küzdelmei után ott hangzik a fegyverek 
zaja, a hol már az összes kulturállamok 
éi clekei találkoznak és a honnan a 
modern közlekedés technikájával alig 
egy-két napi ut vezet a modern kultúra 
és haladás, az emberi szellem lehető 
legtökéletesebb müvei közé. A régi 
görög bölcsek tanítottak, hogy a filo­
zófia a halállal való foglalkozás, de 
az is kétségtelen, hogy a háború 
veszedelme a mai kulturembert is 
filozofálásra készteti. A modern embert, 
aki a jogrend uralmát a mai jog­
államban nagy tökéletességre vitte, gon­
dolkodásra készteti az utóbbi éveknek 
mind erősebbé váló háborús zaja. Igen, 
az utóbbi évek háborúinak számos oka 
volt, cs valóban elhibázott dolog lenne, 
ezeket a háborúkat általánosítani. De j 
azért érdemes még ma is, és talán 
még inkább, mint valaha, mert folyto- j 
nos an háborús időkben élünk, clgon- j 
dolkodni azon, hogy természeti vagy j 
erkölcsi szükségcssék-c a háború ? Ez 
a kérdés, amelylyel minden időkben 
annyit foglalkoztak az összes népek 
bölcselői és gondolkodói, és a mely 
előtt ma is elgondolkodva állunk. Már 
gyakorlatibb az a felfogás, a mely a

kultúrát szembeállítja a háborúval es 
azt allitja, hogy a legutóbbi háborúk 
mind gyarmati háborúk voltak és 
magasabb kultúra győzelmet jelentették 
az alsóbbfoku kultúra fölött. Viszont 
kétségtelen az is, hogy ez az általá­
nosítás is távol jár a valóságtól. Egy 
bizonyos: az, hogy kultúra és háború 
egymásnak ellentétei, cs éppen azért 
feltő aggódással nézzük, hogy a 
háború terjedő szele képes lesz-e 
kikezdeni az európai kultúra legrégibb 
és legszilárdabb bástyáit is ?

Ha a háború a kultúra ellensége, 
akkor a gazdasági haladasra nézve is 
az, mert kétségtelen, hogy a kulturális 
fejlődésnek ezt a tényezőjét is meg­
akasztja. A termelő lakosság ezreit ' 
vonja el foglalkozásuktól, a gazdasági 
munkától, másfelől pedig rohamos 
pusztítást idéz elő a termelt értékekben, j 
a melyeknek pótlása ismét hosszú időt 
igényel. A kultúra és a háború küz- 
cicimében azonban az a vigasztaló, hogy 
hosszú időre számítva a kultúra az, a 
mely diadalmaskodik, úgy hogy a j 
kultúra és vele a gazdasági fejlődés j 
feltartózhatatlan diadalutjában a háború I 
mindig csak egy kis epizód marad, I 
mely a kulturális és gazdasági haladást 
több-kevesebb időre isszaveti ugyan, 1 
de hosszabb időn át leitartóztatni nem 
képes. Az is kétségtelen, hogy az 
általános evolúcióban a háború sem 
marad a régi. A mai háborúk nem az 
ó- vagy középkor embert és vagyont 
nem kímélő pusztító háborúi, időtarta-

Hirdetmények : megegyezés szerint,
Nyilt-túr sora : 1 kor na.

műk pedig a harci eszközök tökélete­
sedése és a technikai igazgatás költ- 

I ségessége mellett jóval rövidebbre van 
I szabva.

A mai kultúra és a gazdasági élet 
azonban nem csupán azért ellensége a 
háborúnak, mert a modern állam és a 
mai ember felfogásával össze nem 

: egyeztethető. A mai gazdasági munka 
í minél többet igyekszik előállítani és 

mellette a meglevő értékeket is minél 
■ sikeresebben meg akarja oltalmazni; 

a háború pedig mindezeknek ellent 
mond. De azonkívül a mai állam a 
fejlődésnek arra a fokára jutott el, a 
hol a háború a saját gazdasági fejlő­
dését érezhetően hátráltatja. Arra 
gondolunk, hogy a kultúrában vezető 
államok szociálpolitikai feladatai óriási 
arányokban növekednek és óriási 
arányokban emelkednek a kiadások is, 
a melyek ezeknek a feladatoknak a 
megvalósítására szükségesek. E felada­
tok mellett úgy a fegyveres béke, de 
még inkább a háború veszedelmes 
jelenségei és a viszonyoknak alapos 
vizsgálata meggyőzhet arról, hogy 
legnagyobb kulturállamokat a saját 
gazdasági és szociálpolitikai feladataik 
visszatartják attól, hogy ezen a téren 
veszedelmes túlzásokra ragadtassák 
magukat. Ezekre a kulturállamokra 
tényleg jellemző, hogy józan belátással 
csakis gyarmati háborúra alkalmasak, 
olyan háborúra, a mclylycl tulajdon­
képpen a gazdasági és kulturális ha­
ladást mozdítják elő. Ebből a szem-

TARCA,
Balatoni hangulat.

(Vihar.)

Izzó láthatárról nyilalik 
Tompa moraj végig 

A Balaton
Megindult habzó hullám tengerén,
S zajlik fenekén 
És a parton.
Felhögomolyt kerget a vihar,
Zúg, sir a zivatar,
Dörög az ég,
Habzik a zöldre vált hullámhegyek 

1 a rója és völgynek 
Freccsődik szét.
Úgy zajong, jajdul és sir néha 
Érzelmek vihara 
Dúlt keblemben
Látva, hogy ádáz hazugság vezet, 
Dönt világrendet 
Még széliében.

N é p i t é I e t,
Irta Zöldi Márton.

Delet harangoztak. A nagy kőbánya töl­
cséralak u mélyedéséből ágyuszóra emlékez­
tető dörgések hallatszottak. Félpercenkint 
c’gy-egy dörgés, mely jókora távolságban is 
megreszkettette a földet. Sziklákat robban­
tottak a bányában. Ezt a veszedelmes mun­
kát rendszerint délben végzik, mikor a bányá­
szok jé) messzire, biztos helyre húzódnak 
ebédelni. Az óvintézkedések szigorúak — de 
a balsors leleményes és n szabályok, utasí­
tások szűk résen át is tudnak maguknak ál - 
dozazatokat keríteni.

Pünkösd heteben Grubics Miklós horvát 
bányamunkás volt az áldozat. A dinamit 
borzalmas leszitő ereje egy mázsás trahit 
szikladarabot röpített feléje. Egy pillanat alatt 
szétzúzott mellel, rettenetesen eléktelenitve, 
holtan terült el a bányát szegélyező puha 
pázsiton.

Halálát — ezt kétségtelenül megállapították 
- a maga vigyázatlansága okozta. A meg­

szabott időnél néhány perccel e.óbb hagyta

el a védőimül szolgáló tömör sziklafalat, 
társai, barátai, a horvát bányamunkások, 
a kínos izgalomból feldúlt arccal állták körül 
a holttestet. Másnap este csüggedten, elke­
seredetten, könnyes szemmel kisérték kopor­
sóját a hegyoldalban lek vő falusi temetőbe.

De már előbb, vagyis nyomban a katasz­
trófa után az öreg Hrabivorics Mátyás, a 
horvát munkásnők doyenje, szóba hozta, hogy 
értesíteni kellene levélben az elhunyt felesé­
gét, ki a régi határőrvidék egyik hegyi falu­
jában lakik az édesanyjánál. Erre megszólalt 
egy liatal horvát munkás, Jocó, ki lakótársa 
volt a szerencsétlenül járt Grubics Miklósnak.

— Felesleges volna Írni, — mondotta — 
mett a szegény Miklós csak két-három nap 
előtt kapott levelet feleségétől. Azt irta az 
asszony a levőiben, hogy idejön hozzá. Már 
bizonyosan útban van a boldogtalan.

A többiek mcgilletődve vették tudomásul 
Jocó értesítését és az öreg Hrabirovics fejét 
csóválta. Káromkodni akart, de elfojtotta 
indulatát.

Szegény asszony, ha tudná, mire jön 
mondotta nála szokatlan elérzékenyüléssel.

A temetés után Jocó, az elhunyt volt lakó-
A tisztességes kereskedő súlyt fektet arra, hogy a regi hírnevű
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pontból érthető Anglia és Németország 
megegyezése a flotta fejlesztése terén, 
Franciaország felzúdulása a három évi 
szolgálati idő ellen, mindegyik kultúr­
áltomnak csaknem egyöntetű és foly­
tonos gyarmati terjeszkedése.

A tény az, hogy a modern kultúr­
áltom éppen a saját gazdasági viszonya­
ira való tekintettel csupán gyarmati 
irányban folytatott háborút. És itt nem 
kell éppen afrikai vagy ázsiai gyarma­
tokra gondolni, hanem olyan terület- 
szerzésre, mely gazdaságilag jelenté­
kenyen elmaradott és ennélfogva a 
kultúráltom vezetése alatt hatalmas 
erőkifejtésre képes. Minden más háború 
kulturállamok között csak gazdasági 
erőveszteségre és ennélfogva a radikális 
gazdasági pártok fölülkerekedésére ve­
zethet, mert ezek a pártok minden 
ilyen háborút, a mely az alsóbb gaz­
dasági osztályok gyöngitésére vezet, 
igen jól kihasználhatnak.

Mindezek a szempontok azonban a I 
modern háború gazdasági kérdéseinek 
nagy általánosságban való filozofikus 
megítélésére vonatkoznak. De a konkrét 
esetekben is a háború, ha elkerülhetetlen, 
csak úgy képes az elpusztult értékeket 
pótolni, sőt jelentékenyebb gazdasági j 
fejlődést előidézni, ha gyarmati jellegű 
területszerzéssel jár együtt, vagy lega- j 
lább az illető ország érdekszféráját oly 
irányban terjeszti ki, hogy azzal az 
illető államterületnek gazdasági és 
kulturális fejlődése jár együtt. Még 
ezek az esetek sem teszik azonban 
szükségessé a háborút, mert két­
ségtelen, hogy sokkalta célszerűbb, ha 
ez a terjeszkedés és gazdasági haladás 
a háború elkerülésével is megvalósítható, 
mert a háború mindig csak hatalmi 
eszköz marad, a mely emberek és érté­
kek pusztulásával van egybekötve.

A gőzgépkezelők és kazánfűtők legkö­
zelebbi kepesitű vizsgái Sopronban juntos 
lm I. napján délelőtt 9 órakor a Sopron 
városi villanytelepen fognak megtartatni. A 
kellően felszerelt vizsgálati kérvények a m. 
kir. kér. iparfelügyelőséghez küldendők Deák­
tér 8.

Községi gyűlés Tapolczán.
Tapolcza nagyközség képviselőtes­

tülete folyó hó 12-én Tibóla János 
új községbiró elnöklésével tartott gyű­
lésén a községbiró üdvözölve a meg­
jelenteket, működéséhez a képviselő- 
testület támogatását kérve, a gyűlést 
megnyitja.

Az illetőségi ügyek folyamán Bogdán 
Ferenc és fia tapolczai illetőségét el­
utasítja. Ezután a tisztujitáskor meg­
választott, de távol volt Szollár Gás­
pár községi pénztáros tette le a hiva­
talos esküt, a képviselőtestület jelen­
létében, a főjegyzőnek.

Kovács Mihály indokolt kérelmére 
részére a háza előtti kívánt területet 
beépítés céljára ingyen átengedi.

Elhatározza, hogy a község előfize­
tőként belép a törvényhatósági telefon­
hálózatba. elhatározza továbbá, hogy 
az osztály mérnök súg mellett lévő ku­
tat megszünteti, beboltoztatja; a vasúti 
vendéglő kútjának ügyét, mig a vil­
lanytelepen létesítendő mélykút ügye 
befejezést nem nyer, elhalasztja. A 
közlegelő keleti »lctolán, a marhák ré­
szére, kutat ása a felső-malom mel- i 
lett létesítendő kút minőségének és | 
helyének megáll pitásával az elöljáró­
ságot megbízza.

A községi őzmunkát, kétfogatu
tgasnapszámra 10 koronában, egy fo­
gatú igásnapszámra 5 koronában, a 
kézi napszámot pedig 1 korona 60 
fillérben állapítja meg, továbbá, hogy 
minden igavonóállat tulajdonosa, egy 
igavonó után egy napot, egy pár után 
két napot, zsuppos ház tulajdonosa 
négy kézi napszámot, földszinti csere­
pes ház hat, emeletes ház tulajdono­
sa nyolc, idegen házban lakók, vala­
mint családtagok egy kézi napszámot 
tartoznak szolgálni. Községbiró meg- 
bizatott, hogy a halastói bérlőt köz­
munkájának leszolgálására hívja fel.

_________________ 1913. május 18.

A közmunka hannadrészenkint a bel- 
lelekre, a diska és hatosi utakra for- 
dittatik. A községi hivatalos órákat 
május 1-től október 15-ig reggel 7 
órától délután 1 óráig, az anyakönyvi 
hivatalos órák reggel 7 —11 óráig, 
vasár és ünnepnapokon pedig a hiva­
talos órák reggel 8—10 óráig tartat­
nak. A norma ünnepnapok és Szent- 
István napja teljes munkaszünet. Dél­
után a hivatalnokok és alkalmazottak 
felváltva napos szolgálatot teljesítenek.

Az adóügyi Írnok átalányát havon­
ként 16 korona 66 fillérrel felemeli. 
Négy rendőr részére 1907 évi október 
—december hónapokra eső 30—30 
korona korpótlékot kiutalja.

Az esküdtképes férfiak összeíró bi­
zottságába Fiilöp Károlyt választja.

Tudomásul veszi a szentkuti öntö­
zés engedélyezése tárgyában küldött 
alispán! értesítést. — Elhatározza két 
tenyészkan beszerzését. Engedélyezi 
Duchon Jánosnénak, a bemutatott terv 
alapján, az építkezést és utca létesítést, 
amely utóbbit Batthányi utcának nevez 
el. — A villamosvilágitás ügyét 30 
nap múlva tárgyalja, az előtárgyáfá­
sok kai a villamos-bizottságot megbízza.

A Balaton — Budapesten.
Sági János, a Balaton szépségeinek szor­

galmas hirdetője és Szalay Sándor nagy- 
kanizsai újságíró ismertetést Írtak a Balaton­
ról, melyet folyó hó 15-én mutattak be az 
L ránia-szinházban a budapesti közönségnek.

A Balatonról már régebben is tartottak 
előadást az Urániában, melyet a Közönség 
szeretettel fogadott. De azóta a Balatonpart 
nagy változásokon ment át. Megépült a zalai 
oldal vasútja, nagy úri építkezések történtek, 
uj telepek létesültek, a hegyek lábánál ha­
zai tzuzó telepeket építettek. Az uj életet, a 
legújabb viszonyokat bemutatandó, átírták a 
darabot, a színház pedig a régi képeket 
újakkal pótolta úgy, hogy a szép darab most 
még nagyobb hatással volt a nézőre.

Ezért az előadásért köszönettel tartozunk 
Sági Jánosnak. Bemutatta a budapesti kö­
zönségnek a Balatont most, a fiirdőszezón

társa, szomorúan ballagott haza. Fiatal, cson­
tos arcú legény volt, jellegzetes délszláv 
vonásokkal. A süni, merész ivíi szemöldök 
alatt két tüzes fekete szem villogott. A sze­
meket most a megilletődes bágyadttá, látyo- 
lossá tette, fitt ült a nyitott ablaknál a kis 
udvari szobában és észre se vette, hogy 
leszállt az est. Egy darabig belebámult a 
sötétségbe, aztán valami szorongó érzés arra 
késztette, hogy világot gyújtson. . . Nagyot í 
sóhajtott, mikor imént elhantolt lakótársának i 
árván maradt ágyára esett a tekintete. Nem 
mintha a halálból, akár a magáéból, akár a 
máséból a kelleténél nagyobb kázust csinált 
volna. 1 )e sajnálta az asszonyt, kit gyermekkora 
óta ismert, kivel olt a granicsár faluban a 
sziklák között sokat kószált együtt. Sajnálta 
főleg azért, mert tudta, hogy az ura nagyon 
szerette es ami ennél az indulatos népnél 
ritkaság, meg is becsülte. Emlékezett, hogy 
a bányaszerencsétlenség áldozata még a múlt 
héten is mennyit emlegette az asszonyt, hogy 
kívánta vajha gyermekük lenne. Igen, ott 
sóhajtozott azon az ágyon, mely most oly 
rettenetes üres. . .

EpP h°gy eltűnődött ezen a gondolaton, 
mikor az ajtó hirtelenül megnyílik és egy 
gömbölyű képű, alacsony, barna paraszt­
asszony batyuval a hátán lep be. Addig nem 
szólt, nem köszönt, míg a batyui meg nem ' 
oldotta a nyakán és le nem eresztette a 
padlóra.

Jocó az ijedségtől meredt szemmel nézte j

a belépő asszonyt, kiben felismerte szegény 
Miklós bátyjának feleségét, vagyis tegnap 
óta özvegyét. Az asszony is megismerte őt,

— Te vagy Jocó ? Az ám . . . tudom, 
hogy együtt laktok megírta az uram. . .

Aztán tántorogva a másik ágyhoz lépett 
és leroskadt ra.

- Jaj, Jót ha tudnád, milyen fáradt 
vagyok, nem u ;em semmi tagomat. Negye­
dik napja, ho; utazom, igen, négy napja. . . 
Ma csütörtök an, ugy e? Hétfőn indultam 
hazulról. Azóta mindig jövök. . . Alig alud­
tam valamit. Olyan álmos vagyok, hogy 
majd leragad a szemem. . .

Felemelte a kimerültségtől lecsíiggő fejét 
és körülnézett.

- Hát az uram hol van? — kérdezte 
nagyot ásítva.

Jocó erre a kérdésre hátra tántorodott. Az 
asszony nem vette észre es folytatta:

- Bizonyosan a korcsmában van? Nem 
baj, majd előkerül, de én már nem bírom, 
Joeo. Jaj, a derekam, jaj a hátam ! . . . Ugy-e 
ez az uram nyoszolája ?

— Jocó igent bólintott.
Noliát akkor végigdőlök és alszom 

egyet. Uram, teremtőm, soha ilyen fáradt 
nem voltam. Jojcakát Jocó ! Mondd meg az 
uramnak, hogy ne költsön lel.

Bágyadtan mosolygott és ruhástul végig- 
dölt az ágyon. El is aludt nyomban. A 
horvát bányamunkás zavartan, tanácstalanul, 
borzongva meredt reá. . . Kétségtelen volt

előtte, hogy ez a szegény teremtés nem tudja, 
I hogy milyen csapás érte. . . Most érkezett 

a hajóról. . . Könnyű volt idetalálni, mint­
hogy tavaly már járt itt egyszer. . .

Jocó két tenyerébe szorította fejét és gon­
dolkozott, hogy mit tegyen. Semmit. . . 
Erezte, hogy nincs ereje megmondani ennek 
a szerencsétlen, holtfáradt asszonynak a ret­
tenetes hirt. De hát minek is? Csak sírna 
reggelig. . És hát nem ér rá reggel meg­
tudni ?

Még egyszer ránézett az alvó asszonyra, 
eloltotta a lámpát és halkan, lábujj hegyen 
kiosont a szobából. Az üresen álló istállóba 
ment és lefeküdt.

Hajnali öt óra táján a fiatal asszony jó, 
üdítő álom után felébredt és csodálkozva 
látta, hogy egyedül van. Se az ura, se Joco. . . 
hogy lehet az? Kiment az utcára körülnézni. 
Ép akkor mentek a munkások a bányába. 
Minthogy magyarul nem tudott, a magyar 

! munkásokat nem tudta megszólítani. Egészen 
I felragyogott a szeme, mikor a horvát mun- 
I kasokat, kiket nagyrészt isméit, jönni látta.
I 1,ehettek vagy huszonötén. Köszöntötte őket 

horvátul. Azok elképedve állottak meg.
— Nem láttátok az uramat ? —■ kérdezte 

I az asszony.
Az öreg Hrabirovics szólalt meg a félkör­

ben álló munkások közül :
- Mikor jöttél ide, Marianka ? —- kér- 

dezte.
— Az éjjel a hajón.

ŐT
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elején. Vászonra vetítette a Balaton mozgal­
mas eletet, hirdette a Balaton szépséget: nagy 
szolgálatokat tett a Balaton ügyének. S re­
mélhetőleg siker is koronázza Sági János 
intencióit és sokan fogják felkeresni a Bala­
tont az Uránia előadásai után.

A vásznon legelőször Aliga agyagpartjait 
pillantjuk meg, a Balatonnak pompás színe­
ket játszó, hatalmas víztükrével. Látjuk a 
csak imént alapított kis fürdőhelyet: Világost. 
Végignézhetjük a divatos Siófoknak eleven, 
érdekes fürdőéletét. Az egyik legkedveltebb 
fürdőről: Balatonföldvárról hangulatos képe­
ket látunk a vitorlások versenyével. Szárszó, 
Szemes, Boglár, Lelle képei, mind a Balaton 
csodás szépségeiről, mozgal i as vizi életéről 
beszélnek. Megismerkedünk Fonyód, Balaton- 
keresztur, Balatonberény viszonyaival, a Ba­
latonnal, mint bársonytalaju gyermekfürdővel, 
a Kisbalaton madárdus nádasrengetegével. 
Az első fölvonás Szendrey Juha keszthelyi 
szülőházával és a hullámzó Balaton tetején 
csónakázó halászlegény elragadó képével 
végződik. A színházban jókedvet teremtenek 
a zenekar szép balatoni nótái.

A második fölvonásban Keszthely ismer­
tetésénél látjuk csak igazán, hogy a Balaton 
mellett ma már európai fürdőviszonyok ala­
kulnak. A Balatonpart egyetlen nagyobb, 
kedves városának sok látnivalója között jó­
ízű derültséget keltenek a gazdasági aka­
démia hallgatóiról: a praxikról fölvett rokon­
szenves képek. Ellátogatunk indiai lótuszok­
tól ékes Hévízre, amely a világ legjobb 
gyógyvizét szolgáltatja. Kitérünk Kisfaludy 
Sándor regét termő városába: Sümegre. Ez­
után sorra kerül a fák közé rejtőzött Gyenes- 
diás, a tüneményes szigligeti öböl és Európa 
legszebb bazaltkup-térsége, romkoronázta he­
gyeivel. Egyenkint megismerkedünk Szigliget, 
Csobáncz, Gulács, Haláp erdekes alakzataival. 
Látjuk a mi kis városunkat Tapolczát, meg­
nézzük a tavacskáját, lemegyünk a föld alá 
az imént fölfedezett csodás tavas barlangok 
megnézésére. Nem győzzük csodálni Bada­
csony sok geológiai jelenségét, nevezetessé­
gét, a bazalt-tornyokat, a regenyes kőkaput 
s az előttünk elterülő panorámát. A második 
fölvonás a balatonmenti tűzhányók hatásos 
képével végződik.

A harmadik fölvonásban gőzhajóval Rév­
fülöpre utazunk. Éppen az uj kikötőt építik. 
Megtudjuk, hogy a Balaton mellett az egész 
világon párját ritkító vizi építkezés folyik, 
mert a tengeren csak a hullámok ellen, de 
a Balatonon a jég ellen is kell védekezni. 
Az itteni építkezések tanulmányozására angol 
mérnök társaságok egymást érik. A kővágóörsi 
templomok érdekes történetének meghallga­
tása után a klasszikus tihanyi félszigetnek

TAPOLCZAI LAPOK
irodalmikig is hires nevezetessegeivel: a vissz­
hangverő templommal, a visszhangot rontó 
villával, a kecskekörmökkel, a barátlakások­
kal ismerkedünk meg. Megtudjuk, hogy a 
tihanyi félszigeten egykor szazával működtek 
a gejzírek, melyeknek kihányt kövei meg 
most is kúpokat alkotnak. Most is látjuk a 
visszahullott forróviz nyomait. A geológusok 
ezt a gcjzir-telepet is, mint a Balatonnak 
olyan sok jelei ségét, páratlannak mondják 
az egész világon. Általában meglep bennün­
ket, hogy a tu környékén mennyi nevezetes­
ség van. A külföldön sokszor fel ország­
részre sem jut ennyi. Szepezd fele vitorláson 
megyünk. A legrégibb magyar fürdőről: Ba­
latonfürediül is sok érdekeset tudnak mon­
dani a szerzők, különösen a fürdő régi arany­
korából. Rendkívül hálásak a Balaton vitor­
lásainak, gőzhajóinak, csónakjainak, halásza­
tának, fürdőéletének képei, melyek hol elra­
gadják, hol jóizü derültségre hangolják a 
közönséget. A családias Bai uonalmádi intim 
fürdőélete is sok szint hoz a darabba. Látjuk 
itt az első magyar gyermek anatórium eleiét, 
amely arról tanúskodik, hog\ a to mellett 
nemcsak a jómódúak n\ ralnak, hanem a 
szociális törekvések is n:: idnagyobb teret 
nyernek. Egy kis veszprén kirándulás után 
ismét vitorlásra ülünk, azután megismerke­
dünk a vitorlás szánnal, amelvlyel olyan sok 
baj van, ha köd ereszkedik a Balaton jegére. 
A szerzők ezen is végigve telnek bennünket. 
Megismertetik a rianást, mozgóképen is látjuk 
a jégi halászatot, a téli sportokat. Átélünk 
egy balatoni nyári vihart, de csakhamar ki­
derül. vUjra a lélekbüvöM Balaton ragyog 
előttüniíNGyönyüi ködünk a viz mesés szin- 
változataiban, táncoló hullámaiban, a vízben 
fürdő fellegek kepében.

Aki a nagy gonddal kiállított darabot vé­
gignézi, annak a lelkében megerősödik a mi 
szép hazánk szeretető; akt nem látta a Ba­
latont, annak szivében leküzdhetetlen vágy 
ébred, hogy megjárja azt a balatoni utat, 
amelyet a szerzők oly nagy helyismerettel, 
a tárgynak rajongó szeretőiével s a tüne­
ményes föld imádatával írtak meg.

SZÍNHÁZ.
Halász Alfréd színtársulatának második 

heti szereplese sem részesült abban a pár­
tolásban, amelyet a társulat megérdemel, pe­
dig méltán állíthatjuk, hogy régen láttunk 
Tapolczán oly összhangzatos, folyékony elő­
adásokat, mint amilyent e társulat összes 
szereplői minden darabban produkálnak. Mégis 
látogatottabbak voltak az előadások, mint a

múlt héten. Hisz irántuk az erkö'csi elisme­
rés általános, nem tudjuk tehát a színházat 
látogatható közönség részvétlenségének okát 
indokoltnak elfogadni. Igen, azoknak a rész­
vétlenségét elfogadni, akiket még a sokat 
emlegetett fagykár vagy más egyéb kifogások 
sem akadályozhatnak abban, hogy a társu­
latot ne pártolhatnák.

A múlt heti műsor részben másodszor elő­
adott, részben pedig már ismert darabokat 
ölelt fel, csupán kedden, csütörtökön és pén­
teken került itt még nem látott darab elő­
adásra .

Kedden Knoblauch vigjátéka, a Faun ke 
riilt színre, amelyben a nehéz és fárasztó 
címszerepet Lenkei György játszotta a tőle 
megszokott kiváló alakítással. A világhírű 
darab nagyszámú nézőt hozott össze, kik 
gyönyörködve a többi szereplő ügyes játé­
kában is, hálásan tapsoltak.

Szerdán Strausz operettéje, a Böregér ke­
rült színre. Az ismerős, gyönyörű melódiák­
ban szépen érvényesült Kelen Rózsi kellemes 
hangjával, szép játékával. Nagyon jól ját­
szottak, énekeltek a többiek is. Mulatságos 
alakítást nyújtott Endrődy a részeg fogházőr 
szerepében.

Csütörtökön Szomory Dezsőnek, a Magyar 
Figaró es a Fidibusz munkatársának darabja 
Bella került előadásra, a részvétlenségben is 
látogatottabb szin előtt. Természetes, uj da­
rab, tehát vonzó, de még egyszer alig volna 
publikuma. Vagy talán azért volt, mert a 
fővárosi lapok kritikájából ismertek a dara­
bot?! A darab egész csomó szennyet ad 
csokorba kötve. A bűnös ember iránt lehet 
részvétünk, de Bellával szemben csak undort, 
megvetést érzünk. Bella szeretője lesz egy 
grófnak, e miatt vőlegénye otthagyja. Hogy 
a bűnös viszony következményeit elkerülje 
s a külső látszatnak eleget tegyen, nőül 
megy egy fogorvoshoz. Feslett életét azon­
ban a gyermek megszületése után is foly­
tatja s karjába dobja magát minden férfinek. 
Végre megundorodva önmagától, hiúság és 
bosszúvágytól vezéreltetve, visszamegy fér­
jéhez, aki még mindig szereti. Ezeknek a 
gondolatoknak a kifejtésében annyi piszkos­
ságot nem hallottunk egyhamar, mint Bellá­
ban. Szinte megborzad az ember. A nagy 
városok erkölcstelen életének egész özöne 
tárul tel itt a szemlélő előtt. Úgy tűnik fel, 
mintha a leányok érvényesülésének az er­
kölcsi bukás volna az egyedüli módja. Azt 
hiszem a kevés számú látogató közönségből 
is hasonló bírálatot váltott ki a darab, amely­
nek előadásában a színészek mindegyike 
megfelelt szerepének. Szépen adta nehéz cím­
szerepét Serfőzy Ilonka. Jól játszottak Mátray, 
Lányi Szidi, Lenkey, Kertész, Kiss Károly a

— Senkivel se beszéltél azóta ?
— De igen, a Jocóval.
— Nem tudakoltad tőle az uradat ?
— Persze, hogy tudakoltam.
— És mit mondott a Joco ?
— Hogy mit mondott ? . . . Magam sem 

tudom már, mert nagyon álmos voltam. . . 
De mintha valami olyast mondott volna, 
hogy a korcsmában iszik. . . Vagy talán 
nem is ő mondta. . . Mondom, nagyon álmos 
voltam.

Visszafojtott, de igy is lenyelő morgás hal­
latszott. Az egyik munkás káromkodva 
emelte csákányát.

— És hol aludt a Jocó ? — kérdezte 
Hrabirovics sötét komor tekintettel.

Az asszony vállat vont.
— Nem én, azóta se láttam . . . mert én 

mindjárt elaludtam. . . De beszéljetek mi van 
az urammal ? Hol jár?

Hrabirovics nagy csönd között meg- 
megbicsakló hangon válaszolt:

— Marianka jó lélek, nagy szomorúságot 
mondok mostan. Nincs már neked urad, meg­
halt szegény', el is temettük.

Az asszony széttárta karját, levegő után 
kapkodott és egy nagy sóhajtással össze­
omlott. Úgy kellett fellocsolni és még egyszer 
elmondani, hogy mi történt. Aztán elvezették 
az alig néhány száz lépésre eső temetőbe, a 
frissen hantolt sirhoz, honnan keserves jaj­
gatása még órák múlva is hallatszott.

A horvát munkások ott hagyták és mentek 
a bányába. Útközben sokszor megállották 
és heves vad gesztusok között tárgyaltak 
valamit. Egy rettenetes alávaló gyanú támadt 
valakiben és azt beleszugerálta a többibe. A 
gyanú az volt, hogy Jocó szándékosan hall­
gatta el Miklós halálát. Csak azért, hogy 
azt az éjszakát egyedül lökhesse az asz- 
szonynyal.

Hihetetlen, borzalom és kegyetlen gyanú. 
Egyenként talán mindegyik felháborodással 
utasította volna vissza, de együtt, tömegben

elfogadták. Mert a tömeg mindig kegyetlenebb 
az egyes embernél. Most is az ingerültség 
első fellobbanásában meghozták az iteletet.

— Agyon kell ütni! El kell pusztítani! 
Az ilyen embernek nem szabad élni!

Maga az öreg Flrabirovics is látta a vótu- 
mát. Úgy határozták, hogy még az nap 
megölik. A végrehajtás módjára is megegyez­
tek : lelökik a magas sziklafalról, mikor a 
dinamitnak lyukat fur a negyven meteres 
mélységbe. Ketten-hárman is vállalkoztak 
arra, hogy mögéje kerülnek és lelökik.

Szerencsére, akadt egy jobb érzést! horvát 
munkás ki elmaradt a többitől és megleste 
Jocót, hogy közölje vele az ellene készülő 
merényletet.

— Eredj — mondotta Jocónak — szedd 
szedd össze a holmidat és utazzál el a déli 
hajóval, különben nem éred meg az estét.

— Miért ? — kérdezte Jocó inkább csodál­
kozva, mint megfélemlítve.

A munkás elmondott mindent.

Hölgyeim! Mielőtt beszerzik nyári Toiletjüket, nézzék meg

KARDOS NAGYÁRUHÁZÁBAN UÖEÄÄfi
Francia Creppon, Broche, Eponge, Grenadin, Hímzett ruhák. Nyári köpenyek, fürdő kostűni. 
pongyola, kézi hímzett Blonseok. Napernyők. Mértékszerinti rendelés gyorsan eszközöltetik.
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gróf szerepében. Ügyes volt a szobaleány 
szerepében Kelen Rózsi is.

Pénteken Lehár Ferenc Éva cimii 3 fel- 
vonásos operettjét játszották telt ház előtt. 
A kedves dallamu operett előadása mi kí­
vánni valót sem hagy. A darab szereplői 
mindannyian derekasan megfeleltek szerepiik- 
nek, újabb bizonyítékát adván, hogy a Halász 
társulatát jól összeválogatott erők képezik.

1 egnap este A gólya cimii amerikai bo­
hózatot játszották. Ma délután 4 órakor olcsó 
helyárakkal a Limonádé ezredes, este pedig 
ismét Lva operetté, hétfőn Berkovics és Társa 
Operette, kedden Apostol színmű kerül színre.

május 18.

■HITIEK,
Piros pünkösd . . .

Tapolcza, 1<)13. május 13.

A szép csöndes pünkösdi délután csöndjét 
trombitaszó, dobpergés verte föl. Nem a ka­
tonaság tartott holmi díszszemlét, hanem az 
önkéntes tűzoltók gyakorlatoztak.

Gyakorlatot tartottak, hogy majd vész ese­
tén meg tudják állni helyüket, mert a tudás 
elérésének egyedüli eszköze, útja a gyakorlat.

Manőverüknek gyönyörű keretül szolgált 
a hő-utca házsora, melynek ablaksorából 
csupa kiváncsi, látni vágyó lej: figyelem for­
dult feléjük.

A szenvedőt: az égő házat egy régi sze­
replő kreálta, ki már egészen megszokta ezt 
a kis mulatságot és teljes hidegvérrel, ház­
hoz illő mozdulatlansággal veszi, engedi ön- 
tözletni a sok napot látott falait: gyakorol­
tatni magát. I'.z a ház, a gyakorlatok szem­
pontjából, már jóformán hozzátartozik a — 
fölszereléshez. Úgy mint a lajt, a fecskendő, 
a tolólétra, a tűzoltók: a kellekek a gyakor­
lathoz. De a tiiz esetén a szereplők közül 
mindig csak a ház testvérei szoktak ott lenni 
s a jajt, meg a többiek azok rendesen csak 
azután, későn jönnek. De maradjunk a sya- 
korlatnál.

A házon ki van tűzve a piros zászló: ez 
a ház fog égni. A ház előtt van a lajt víz­
zel: a víznek minden ház előtt ott illik lenni. 
Mert persze minden tűz alkalmával a lajt 
viz már ott szokott előre állni a ház előtt: 
ez a ház próbáljon égni! . .

A tűzoltók pedig ott állnak a közelben.

Egy részük bement a tolólétráért. Mikor meg­
jelenik a létra csúcsa a városháza kapujában, 
felhangzik a sip vésztjelző hangja és a tűz­
oltók futnak.

Futnak.)
A vész helyén azután megjelenik a fecs­

kendő is és hangzanak a vezényszavak. 
Melyre, dicséretül legyen mondva, gyors 
tempóba szerelnek.

A tolólétra pillanat alatt emelet magasra 
emelkedik, már is fürgén szalad föl rajta a 
tűzoltó, vállán a sugárcsővel. De im elsza­
kad a csövet tartó zsineg és majd hogy 
fejbe nem vágja a létra alján álló tűzoltót. 
De egy-kettő, megindul a vizsugár, a fecs­
kendő karja nyugodt egyenletességgel emel­
kedik löl meg le es fényes vizlepel borítja 
el, fényesíti meg a száraz cseréptetőt.

Közben nagyszámú közönség és gyerek­
sereg verődik össze, nézvén ezen ritka lát­
ványosságot. Sőt közelebb is merészkednek, 
mire válaszul áldásos esőt bocsát a csővezető 
ur a bámészkodó gyerekseregre, mely erre 
éktelen zsivajjal gyönyörködteti a páholyok: 
az ablakok közönségét.

A sugárcső pedig változatlanul ömleszti a 
vizsugarakat, melyek hol ide, hol oda irány­
zottak. Sőt megtalálják a ház ablakait is, 
mintha azon keresztül akarnák elfojtani, el­
oltani a belső tüzel.

Így megy ez jó darabig.
A parancsnokság is megelégedetten nézi a 

gyakorlat eredményességét és teljes megelé­
gedésének kifejezéseit! jelt ad a leszerelésre.

A felszerelést bev altatják a szertárba és 
a derék tűzoltók a sikeres gyakorlat után 
jókedvűen, önérzetesen sétálnak a piros pün­
kösdi korzón.

NESTLÉ”“
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És most eredj Jocó, eredj !
— Megyek — mondotta Jocó holtsápadtan 

villogó szemekkel.
Es elindult a bánya leié. Sietve ment, 

mintha a föld égett volna a talpa alatt! 
Lihegve ét t a bányába és ott lelkapott egy 
heverő csákányt. A horvát munkások egy 
csoportba állottak meg nem kezdték meg a 
munkát. Jocó a dühtől rekedten ordított 
reájuk :

— Ti kutyák, ti disznók! Az én vérem 
kell nektek ? Ehun van, vegyétek ! Hát jöjjön 
iuo, akinek jobb dolga nincs. Ne hátulról 
kerüljön hozzam, hanem élűiről! Egyikötök 
se mozdul, ti kutyák, disznók !

11 abzott a szája a dühtől. A munkások 
morogván, de mozdulatlanul nézték Jocó 
folytatta:

— Azt hittétek rólam, hogy. . .
Usszeiázkódolt és felemelte a csákányt. !
— Kimondani is restellem. . . De ti nem i 

szegyeltétek a szájatokra venni . . . verjen ! 
meg az Isten érte ! . . . És még hírbe keverni ! 
a szegény asszonyt, kit az Isten úgy meg­
látogatott, ki most is ott jajgat az ura sir- i 
ján. . . Még egyszer mondom, kutyák, disz- i 
nok vagytok ! Annál is alábbvalók! Pfuj 1

Feléjük köpött és eldobta a csákányt. ■ 
Aztán nagy igazságának érzetében önkény- ! 
télén méltósággal mellén keresztbe fonta a j 
karját. Elmegyek innen, cl ! Nem azért, mintha 
felnek tőletek, hanem azért mert utállak ben­
neteket. 1 tállak, ti disznók! — Nono Jocó 
- szolalt meg I Irabirovics engesztelőén.

1 eged is, te vén kutya !
Megfordult és elment. Sohse látták többet.

Esküvő. Papp M git és Bázler Béla folyó 
hó 12-én tartották e hívőjüket Kővágóörsön.

A József Kir, Herceg Szanatórium egye­
sület tapolezai bi: ottsága tegnap délután 
Polkák Adolfné elnök vezetése mellett tartotta 
évi rendes közgyűlését, amiről lapunk jövő 
számában referálunk.

Magyar gazdák a Tátravidéken. A Ma­
gyar Gazdaszövetség alkalmat akarván nyúj­
tani a kassai gazdagyülésen résztevőknek a 
Magas látra megtekintésére, a nagygyűlést 
követő napon a Tátravidék legszebb punjaihoz, 
a tarpataki vízeséshez és a csorbái tóhoz 
kirándulás rendezését határozta el. A kirán­
dulást a felső magyarországi idegenforgalmi 
szövetség fogja rendezni az abaujtornamegyei 
gazdasági egyesülettel karöltve. Ez a kirándu­
lás mindössze egy napig tart s azon résztvevők 
ojcsón és kényelmesen megtekinthetik a 
Tátravidék legszebb pontjait. A kirándulás 
költsége Kassától vissza Kassáig második 
osztályon 33 korona 60 fillér, harmadik osz­
tályon pedig 20 korona. Ebben a költségben 
benne van mindennemű vasúti és kocsikiadás 
s a napi étkezésnek reggeli, ebéd s uzson­
nának az ára, valamint a kalauzolás! költség 
is. Akik ezen a kiránduláson résztakarnak 
venni, június hó 4-ig jelentkezzenek az 
abaujtoi navármegvei gazdasági egyesületnél, 
ahova egyidejűleg meg kell küldeni posta- 
utalványon a kirándulás költségét is. A 
pénz beküldése után a jelentkezők részvételi 
jegyet kapnak. Programszerint a kiránduló 
társaság órakor reggel, indul cl Kassáról 
s megtekinti l átr,illíredet, a tarpataki víze­
séseket es a CsiM'ba-i tót. Még aznap este 
vissza is érkezik Kassára, ahonnon tetszés- 
szerinti irányba tovább utazhatik kiki lakó­
helyére.

Telefon Tihanyban. A m. kir. kereskedelmi 
minisztérium elhatározta, hogy a folyó év 
'o!yan™n íl Balatonfüred-Tihány es Szepezd 
Kevfulup távbeszélőkét forgalomba helyezi.
A Balatonendréd bekapcsolása 191 Ere marad.

Mi okozta a nagy hóesést. A nagy hő- 
esesl, Úgy mondják egy üstökösnek a nap 
e ott való es több napig tartott elvonulása 
okozta, mert a légi tünemény ez idő alatt 
nem csak felfogta, de teljesen le is hütötte 
a napsugarakat. Alapos reményünk lehet 
tehát, hogy most már meg szabadulunk a 
kellemetlen hideg időjárástól.

Kedvező alkalom németországi borki­
vitelünkre. Németország moseli borvidékének 
góczpontján, Trierben e tavaszszal megtartott 
szokásos borárverésen eddig ott még elő nem 
fordult magas borárakat értek el. Magának 
Schorlemer báró porosz földmivelési minisz­
ternek 900 hektoliter 1911. évi boráért 302.770 
márka folyt be, mely összeg hektoliterenként 
330 márka 40 pfenning átlagnak felel meg. 
A legmagasabb ár azonban egy fuder (1000 fi! 
tér) Zeltinger Rotlay borért 10.650 márka 
vagyis hektoliterenként 1246 korona volt. A 
német Ízlés most a hihetetlenül savanyu 
czukrozatlan borokat favorizálja és Schorlemer 
bóráról köztudomású, hogy akármilyen ke­
véssé érik is meg a szőlő, ezukrot soha sem 
enged használni még a német bortörvény 
által megengedett határok közt sem. Most a 
maró savanyóságu bort kedvelik Németor­
szágban és a német inyenczek jelszava : 
„Sauer macht lustig“. Ezt a kedvező alkal­
mat borkereskedőink kihasználhatnák az idei 
savanyu magyar boroknak Németországba 
való kivitelére.

A József kir. herceg Szanatórium-Egye­
sület évi közgyűlése. Az Auguszta kir. 
hercegnő és József kir. herceg védnöksége 
alatt álló József kir. herceg Szanatórium 
Egyesület folyó évi közgyűlését június 1 . én 
tartja Marosvásárhelyt. A közgyűlésre az 
egyesület tagjai a Marosvásárhelyre való 
utazásra és visszautazásra féláru vasúti 
jegykedvezményben részesülnek. Felkérem a 
helyi fiók tisztelt tagjait, szíveskedjenek 
velem május 20.-ig tudatni, hogy közgyű­
lésünkön résztvesznek-e, hogy Budapesten 
az egyesület központi irodájában a vasúti 
jegy váltására szolgáló igazolványról idejében 
gondoskodhassanak. Poll ák Adolfné a Jó­
zsef kir. herceg Szanatórium Egyesület ta­
polcai fiókjának elnöke.

Villamos közvilágításunkra több oldal­
ról vett panaszt ajánljuk a művezetőség szives 
figyelmébe. Az ivlámpák néha nem, többször 
csak vibrálva és homályosan égnek, a kisebb 
egok közül is sok szintén homályosan vilá­
git, néhány pedig teljesen kiégett.

Zágráb győzött. Biztos forrásból értesü- 
lunk hogy dr. Banicsi nszky Vladimir 
zágrábi üzletvezető terve, amely szerint a 
balatoni vasúttal együtt a mi vasutunkat 
is elveszik a szombathelyi üzletvezetőségtől,

lSACHEK'5™116
^•BADEN'
BECS MELLETT.

Baden legszebb, erdős részében fekszik. Gyógy­
intézet belső és idegbetegségekre Psychothe- 
rapia Prof. Dubois után. Rádiumkura, hizó- 
és soványitókzra. Bergoni e-féle soványitó 
elektromos izomgyakorlatokkal. Legalkalma- 
sabb üdülőhely nyugalomkeresőknek és gyen­
gélkedőknek. Tavaszi gyógyhelynek különö­
sen alkalmas. Orvosi vezető: Dr. Koritschan 
Aliréd. Bejelentések, prospektusok és felvilá­
gosítások az igazgatóság által adatnak. — 
Május 1-től június 15-ig mérsékelt árak.

Hajómenetrend a Balatonon. Folyó évi 
május hó I tői május hó 31-ig. Balaton- 
bnglár—Révfülöp—Badacsony és vissza a 
következő hajómenetrend lesz. Balatonbog- 
laniii Révfülöpre indul naponkint délben 

m.'a. 5 perckor és este 7 óra 15 perckor. 
Révfülöpről —Badacsonyba indul délben 12 
!)r® ,f)0 perckor, Badacsonyból—Révfülöpre
indul délután 4 óra 30 perckor, Révfülöp­
ről-- Balatonboglárra indul délelőtt 9 óra 
• 0 petekor és délután «> óra 35 perckor.
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teljes győzelmet aratott. A minisz­
térium Zágráb javára döntött, Így tehát az 
a cáfolat, melyet múlt számunkban hoztunk, 
nem telelt meg a valóságnak. Azt mondják, 
nincs ebben a dologban semmi politika, semmi 
veszedelem a magyarságra nézve. No, majd 
rövidesen ki fog ez derülni. Mi mindenesetre 
résen leszünk, mert azt nem engedhetjük, 
hogy a saját pénzünkön, édes magyar fői­
dőnkön terjesszük a horvát befolyást.

Kirándulók Tapolczán. A felsőlövői ev. 
tanítóképző növendékei a Balatonvidékre 
kirándulást rendeztek. A kiránduló 25 tanuló 
5 tanár vezetésével folyó hó 14 én Tapolczán 
kiszálltak, megtekintették a barlangot és a 
várost és az estéli vonattal tovább utaztak.

A Nap a magyar újságírás szenzációja. 
A Nap a magyar közönség legkedvesebb 
lapja. A 48-as eszmék és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hü és törhetetlen szószó­
lója. A legmodernebb, legfrissebb és legkitű­
nőbb 1í p. A magyar riport úttörő mestere. 
Főszerkesztő : Braun Sándor. Dr. Hajdú 
Miklós társszerkesztő. Munkatársai : a magyar 
újságírás kitűnőségei. Példányszáma amerikai 
ujságsiker : 155.000 példány naponkint. Egy 
szám 6 fillér. Előfizetési ár: egy évre 18 
korona, félévre 9, negyedévre 4 korona 50 
fillér, egy hónapra 1 korona 60 fillér. A 
Nap-ot megérkezése után kívánatra azonnal 
házhoz szállítja A Nap kihordó szervezete.

Szőlőpermetező- és kapálógép bemuta­
tás. A Tapolczavidéki Gazdakör több nagyobb 
szőlőbirtokos óhajára és azok anyagi hozzá­
járulásával folyó hó 20-án — kedden —
délelőtt 10 órakor Takács Jenő kir. köz­
jegyző gazdaköri alelnöknek Tapolczán a 
község fölött lévő szőlőjében szőlőpermetező 
és kapálógép bemutatást rendez. Működés­
ben fogják kitapasztalni a Neukomm féle 
fogatos szőlőpermetező és kapálógépet. A 
gépbemutatásra szívesen látja a gazdakör az 
érdeklődő szőlőbirtokosokat.

Hivatalos nyelven. Az alábbi levelet 
kapta az egyik tapolczai biztosítási főügy­
nökség és érdekességénél fogva is szószerint 
közöljük. „Tekintetes biztositó társasági igaz­
gatóságához, Jelentése . . . . i lakos M. Gá­
bornak A meltisztelette! vagyok bátor ezen 
jelentésemet bekülden Miszerint e folyó hó 
3dikára véradóra éj éli kétt és 3 óraközt 
szomszédságomban ütött — ki a mely tűz 
alkalmával káromat jelenteni kötelességemnek 
tartom — 1 .szőr a háznál levő hidas rongá­
lódott meg 2 szór az fa ház teteje----------
3-sor ... 50 kéve szup rozs 4sze egy dr 
fédétes kotsi ülés 5 szó egy dra 56 literes 
hordó-boros 6 szó egy franko. . 7 szer a 
tűzi faban is kár let és hogy ezen említett 
káromat a Tekintetes biztosító táraság szí­
veskedjen értéke szerint megtéríteni AMely je­
lentésem után Mararadtam tisztelettel . . . . ban 
május hó 13-án 1913. M. Gábor!“

TAPOLCZAI LAPOK

A japánok gyakorlati érzéke
azonnal teilsme: te az (így- uj 
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A balatonfüredi fürdőprostektus. Díszes 
kiállítású ismertetés jelent meg, melyet a 
balatonfüredi fürdőigazgatóság adott ki, az 
ez idei fürdőévadban életbelepő uj intézmé­
nyek tüzetes ismertetése céljából. A minden 
izében szakavatott tolira valló füzet jog­
gal ébreszti töl a Balaton barátainak azt 
a reményét, hogy az uj irány meghozza 
nekik mindazt, amit kényelemszerető világ­
járóink joggal megkívánhatnak és amit 
ezideig csakis idegenben szoktak megta­
lálni. A prospectus Balatonfüred ismerteté­
sének és hire terjesztésének fontos eszköze 
lesz. (B. H.)

Automobil-verseny Tapolczán keresz­
tül. A m. kir. Országos Automobilklub ver­
senyt rendez a Tátrától az Adriáig. A erre 
versenyzők folyó hó 2, en leggel 7—9 óra 
között haladnak keresztül Tapolczán. Az 
vonatkozó felhívást olvasóink lapunk mai 
számában találják.
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Baleset a vasúton. Szenté Kálmán lesence- 
németfalui lakost szentgyörgyhegyi bazaltbá­
nya munkást rakodás közben a vonat elütötte. 
Homlokán, arcán és fülén súlyosabb jellegű 
zuzódásokat szenvedett. Miután a helybeli 
állomáson első segélynyújtásban részesült, 
további ápolás végett a keszthelyi kórházba 
szállíttatott.

Majális Kékkuton c. múlt héten hozott 
hírünk kiegészítéséül hozzuk, hogy az „Anna- 
forrás“-nál tartott tavaszi mulatság sikerében 
legnagyobb része Tolnay Lajos forrástulaj­
donosnak volt, kinek anyagi és erkölcsi 
támogatása eredményezte a fényes sikert.

Mi van a kolbászban ? A füldmivelésügyi 
minisztérium érdekes leiratot intézett az ösz- 
szes városok polgármestereihez. A leirat azo­
kat a visszaéléseket akarja szigorú in­
tézkedéseivel meggátolni, amelyeket romlott 
anyagokból készült kolbászáruk eladásával 
lelkiismeretlen husiparosok űznek. Megdöb­
bentő visszaélésekről, gonosz kufárkodásról 
ránja le a leplet a miniszteri leirat. A kol­
bászáruk anyaga: apróra vagdalt, megőrült 
marhatölgy, husnyálmirigy, marha és sertés- 
gyomor és zsigerck. A megmaradt kolbász­
árukat újra megőrülik és felhasználják; Így 
a fogyasztó sohasem tudja, hogy a legfris­
sebbnek látszó áru nem tartalmaz-e már 
romlott és penészes anyagot. Úgy látszik, 
hogy a minisztérium igen sok visszaélésre 
jött rá s ez indította arra, hogy az ország 
valamennyi városi és vármegyei törvény- 
hatósághoz ilyen leiratot intézzen. A minisz­
térium legszigorúbban utasítja a hatóságokat, 
hogy a husiparosokra ügyeljen fel és minden 
kis visszaélést kímélet nélkül büntessen meg.

Nyilvános köszönet.
Ns. ós ft. Ley József tapolczai pré­

post-plébános ur 100 K, azaz egyszáz 
koronát volt kegyes hozzánk küldeni 
a tapolczai kórházalap javára, mely 
adományért köszönetét mondva, azt 
illetékes helyére juttattuk.

Tapolcza, 1913. évi május hó 19-én.
Tibolii János 

községbiró.
Horváth Jenő

főjegyző.

CSARNOK,

Japán 
leválhcrdá

Ferdére taposás, kisiklás, Fáradtság, ar ide­
gek rázkődtaláse kizárva I » 
BersonmUvek Budapest, VII. «wo

Szemelvények 
Bacsányi János verseiből.

A látó.
1789.

Vidulj gyászos elme! megújul a világ 
S előbb, mint e század végső pontjára hág. 
Zengj hárfa! Hallgasson ma minden rája, 
Valakinek kedves nemzete s hazája 
S valaki a magyar változó ég alatt 
Még a szabadságnak híve s ember maradt 
O ti! kiknek szive örök búba merült, 
lm, reményiek nem várt vig napja fclderiilt; 
lm, az igazságnak terjednek sugári,
Dőlnek a babona fertelmes oltári,
Melyek a setétség fene bálványának 
Annyi századoktól vérrel áradénak.
Ama dicső nemzet felkelt ím egészen,
Mely a két Világnak megváltója lészen 
S melynek már láncoktól szabad vitéz karja 
Mutatja, mit tehet egy nép, ha — akarja! 
Az ember elnyomott örökös jussait 
Délre hozván, porba veri bálványait;
S mig köz ellenségink poklokra süllyeszti, 
Hozzánk lm! ölelő karjait terjeszti:
„Álljon fel az Erkölcs imádandó széki! 
Nemzetek, országok, hódoljatok néki! 
Uralkodjék köztünk Ész, Érdem, Igazság, 
Törvény s Egyenlőség s te áldott Szabadság.“ 
A föld kereksége megrendül e szóra 
S látja, hogy érkezik a régen várt óra.
A letapodtatott emberi nemzetnek 
Csontjaiból épült trónusok reszketnek. 
Rémülve szemlélik közelgető sorsok 
A vérre sóvárgó koronás gyilkosok;
Ok! kiknek még imént százezrek halála 
Csak egy intésekben, egy szavokban álla; 
S kiknek több nagy város tüzes leomlása 
Oly vala, mint annyi hangyaboly romlása. 
Vidulj gyászos elme! megújul a Világ 
S előbb, mint e század végső pontjára hág.

Biztatás.

A hazáért élni, s jót tenni,
Ügye mellett önként s bátran bajra menni, 
Kárt, veszélyt, rabságot érte fel sem venni, 
S minden áldozatra mindenha kész lenni —

Barátom! oly dolgok, melyek az embernek 
Dicsőség mezején oszlopot emelnek 
S melyekért, bár, mig élsz, sokan nem

(kedvelnek,
A jók sírodban is áldanak, tisztelnek.

A főutcán csinosan bútorozott két ab­
lakos különbejáraiu utcai szoba kiadó.

Bővebbet a kiadóhivatal.
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Tapolcza nagyközség eldlfárósáaáfól.

1742—913.

Hirdetmény.
A községi elöljáróság közhírré teszi, 

hogy a M. kir. Automobil Club f. é\i 
május hó 25-én Tapolczán keresztül 
gépkocsi versenyt rendez. A versenyen 
résztvevő gépjármüvek a jelzett napon 
reggel, vagy a kora délelőtti órákban 
vonulnak át a községen.

Lzen alkalommal közbiztonsági szem­
pontból az 1879. évi XL. t.-c. 78. §-a 
alapján a következő óvintézkedések 
rendeltetnek el:

1. Jelzett napon a kora délelőtti 
órákban szekerekkel, különösen félős 
álattal vont jármüvekkel a Díszeitől 

I apolezán át Balatonederics felé vezető 
állami utón sürgős szükség esetét ki­
véve ne közlekedjék a lakosság.

2. Ezen útvonalon jármüveket fel­
ügyelet nélkül hagyni, vagy azokkal 
álldogálni tilos.

3. Gyalogszerrel, de különösen tö­
megekben az úttesten járkálni nem 
szabad. A versenyt nézni óhajtó kö­
zönség a gyalogjárókon, a városon 
kívül pedig az utálok külső oldalán 
tartózkodjék.

4. Lzen időben a nevezett útvonalon | 
állatokat csapatosan hajtani tilos.

5. A gépjármüveket a versenyben j 
akadályozni, kővel dobálni szigorú bün­
tetés terhe alatt tilos. Ha a tiltott cse­
lekményt gyermekek követnék el, szü­
lőik is szigorúan büntetve lesznek.

6. Ügyeljenek az ebtulajdonosok 
arra, hogy ebek a verseny idején az 
útvonalon ne kóboroljanak. Elgázolt 
ebekért kártérítés nem igényelhető.

7. Az útvonalak ellenőrzésére és 
elzárására kiállított rendőrség utasítá­
sát mindenki követni tartozik.

Jelen rendelkezések megszegői a 
fenti törvényszakasz alapján 200 K-ig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntethetők.

Végül tekintettel arra, hogy a ver­
senyben külföldiek is nagy számban 
lészt lógnak venni, kiknek megbecsü­
lése es megtisztelése a hires magyar 
vendégszeretet elsőrendű tényezője, 
igen szép dolog lenne, ha a város 
lakossága legalább a verseny utvona'a 
mellett fekvő házait fellobogózná, eset­
leg más módon (zöld ágak, szőnyegek) 
feldíszítené.

Minden körülmények között pedig 
kívánatos, hogy a város lakossága 
életlen, komoly emberhez nem illő 
csinj tevésekkel a versenyt megakadá­
lyozni, vagy zavarni meg ne kísérelje.

1 apoleza, 1913. május 15.
Horváth Jenő s. k. Tiboln János s. k. 

főjegyző. biró.
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Anna-forrásviz
legkitűnőbb üdítő és gyógyital,
1912. évben Parisban és London­
ban aranyéremmel kitüntetve.

Tulajdonos:

TOLNAY LAJOS GYŐR,
telefon: 

462. szám.
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1 el efon: 
462. szám.
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4 v,1T
11'.2 1. üveg üvegestől 30 fillér, csak töltés 
10 fillér, kisebb üvegek töltése 8 fillér.

m
1534 tkv. 1913. szán

Árverési hirdeiményi kivonat.
A tapolezai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, miszerint a 
királyi kincstár végrehajtatónak Kujsz An­
tal és neje Csiszár Rozália tapolezai lakos 
végrehajtást szenvedők elleni 158 kor. 05 fill, 
es jár. iránti végrehajtási ügyében az árverés 
a tapolezai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság területén levő: I. a tapolezai 828. 
sztjkvben 1 162. hisz. kemencéknél levő és 
kujsz Antal nevén álló kertre 1 koronában,
2. a tapolezai 2161. sztjkvben 3130. hrsz’ 
magyarosi szántóból kujsz Antalné Csiszár 
Rozat illető 2/ia 'eszre 8 kor. 50 fillérben,
3. a tapolezai 28-13. sztjkvben 3660. hrsz! 
gall d ülő bel i rétből ugyanazt illető fele részre 
161 koronában, 4. a tapolezai 947. sztjkvben 
ugyanannak nevén álló 3455. hrsz. diófáiéi 
szántóra 39 koronában, 5. az u. o. 2096 b 
hrsz. koldustelki szántóra 92 koronában 6. 
az u. o. 5266/b. hrsz. alsóprágai utón aluli 
szántói a 38 koronában, 7. a tapolezai 401. 
sztjkvben ugyanannak nevén álló 6497—3134. 
hrsz. mogyoróshegyi szőlő, szántóföld és 
présházra, azonba erre a parcellára vonat­
kozólag a C. 6. a zolgalmijog feltétlen fenn­
tartásával 680 ko inában ezennel megállapi- 
t()tt -jt ki állási art’; elrendeltetik és erre ha­
táridőül 1913. é\j junius hó 12. napjának 
délelőtt 10 őrá;., alulirt telekkönyvi ható­
sághoz kitüzelik

Szt,- Lászlö- 
utcában levő házamban

Az ingatlanok 
csonyabb áron

Árverezni sza 
gallanok becsal, 
vagy óvadekke'i 
kezéhez letenni 
elűleges letételei

Az árverési 
hatóságnál és 1 
kinthutők.

I
I szobás lakás máj, 
rl-tfil, vagy azonnal

HŐVEHI HOT A TUU.I1)ONOn

1 ’lUTSIvA ITI-OJLtJCINO.

A kir. járáséi ság mint telekkönyvi ha­
tóság. J

I apoleza, Ifi; ,4. február hó 25. napján.

I'app s. k., kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül:
dán, kit. telek könyvvezető.

1 díszes ebédlő 
kredenc, nagy 
tiikörésBdrb. szék olcsón

Bővebbet a kiadóhivatal.

1 apoleza nagyközség elöljáróságától,
1739 1913. szám.

Adófizetés iránti hirdetmény,
; Alulírott községi elöljáróság ezennel 

felszólítja mindazokat az adósokat, akik 
községi adó főkönyvben előirt és az 
1909. évi XI. t. c. 26. §-a értelmében 
esedékes adótartozásukat e hó 15-ig 
be nem fizették, hogy azt járulékaival 
együtt, a jelen hirdetmény közhírré 
tételétől számított 8 napon belül, vagyis 
e hó 23-ig az alulírott községi elöl­
járóságnál annál is inkább fizessék be, 
mert ellenkező esetben ellenük a zálo- 
golási eljárás azonnal meg fog indít­
tatni.

1913. május 16-án.
NamuoiIi .Fen«

nagyközségi jegyző.
' 1 i I >«»121 .János

110/XI. 1913. szám.

Hirdetmény.
Közhírré tesszük, hogy a község­

házánál a hivatalos órák a nyári idény­
ben, május 1-től október lóig egy­
folytában tartatnak, még pedig hétköz­
napokon reggel 7 órától déli 1 óráig;I az anyakönyvi hivatalos órák ezidö 
alatt reggel 7 órától 1 1 óráig tartatnak.

! — Adószedési idő az adószedési napo­
kon reggel 7 órától 10 óráig tart s a 
községi pénztáros vasár- és ünnepnapon 
délelőtt 9-től 1 1 óráig kezel; vasár- és 
ünnepnapon a hivatalos idő a régi, t. 
i. délelőtt 8 órától 10 óráig, egész 
időben anyakönyvi órákkal.

Lapolcza, 1913. május 17-én.
THíola . rioJenőfőjegyző.

kikiáltási ár 2,3-ánál ala- j 
tem adatnak.
kozok tartoznak az in- i 

ink 200/0-át készpénzben 
értékpapírban a kiküldött 

isetleg a bíróságnál való 
'itelt érdemlőleg igazolni.

tételek alulirt telekkönyvi 
oleza községházánál bete-

Az országban

20.000
árusítónál kapható

a~nTp
Egy szám

©
fillér.

Minden v&rosban és község­

ben A NAP-ot megérkezése 

után árusítónk kívánatra

házhoz szállítja,



1913. május IS. TAPOLCZAI LAPÓ K

VA SUTI 31 U TV 10 T II10 IN D. ioi:t. 
Vonatok érkezése és indulása Tapolcza áiiomáson,

1. Érkező vonatok:
A balatoni vasúton Budapest —Veszprém felöl:
Reggel 7 óra 37 perckor
délben 12 „ 46
délután 1 „ 03

„ 5 „ 10
este 8 „ 28

Keszthely felől:
Reggel 3 óra 13 perckot 
délelőtt 8 „ 38 „
délután 12 „ 57 

„ 4 „ 58
este 11 „27

Ukk felől:
Reggel 8 óra 21 perckor 
délután 1 „ 08 „

„ 5 „ 06
este 8 ,, 54

(június 1-től gyv) 

(gyorsvonat)

délelőtt 8 „ 50
délután 1 „14

„ 5 „ 30
este 9 órakor

Keszthely felé:
Reggel 4 óra 21 perckor 
délelőtt 8 „ 39 „
délután 1 „ 28 „

- 5 , 32
este 9 „31 „

Ukk felé:
Reggel 4 óra 49 perckor 
délelőtt 9 „ 10
délután 1 „ 30

hentes üzlete és füstölője
TAPOLCZA, főtér 

Telefonszám 96

2. induló vonatok:
A balatoni vasúton Budapest Veszprém felé:
Reggel 3 óra 53 perckor (gyorsszvonat)

(június 1-től gyv)

5 21

ELADÓ

szőlőterület
KISAPÁTI HEGYEN 1500 -ÖL.
Bővebbet IFI UÓZSEFNÉ, GYE|NESDIÁS.

Krieper-féle Akácia-krém
rendkivüli finom, kedves illatú nrckenőcs, mely 
az arcot üdíti, frissíti, szépíti és fiatalítja. 1 'ár 
nap alatt eltávolít szép löt, májfoltot. Kisimítja a 
ráncokat, redöket. Ara 2 kor. Khliez ajánlatos a

Kriegner-féle Akácia-puder
fehér, rózsa és krém színben. Páratlan a nap és 
szél befolyása ellen. Egy doboz ára 1 korona. 
Évtizedek óta közkedvelt még a férfiaknál is a

Kriegner-féle Akácia-szappan
kellemes hatású és igen tartós. Ara 1 korona. 
Kapható minden gyógyszertárban. Postán küldi
Kriegner gyógyszertár Budapest, Kálvin-tór.

„Mi az életörömnek ellensége ?"
című érdekes könyvecskét kívánatra ingyen küld.

forrás. Szén.- \ ins. diätetikus 
tö a /.tall ital. - Elősegíti 
emésztést és an\a„rcserót.

Legtelltettebb gyógyforrás. -
Indikálva: id .- om irhurut 
nal, ■ zékri‘1, R- :,é . Itright- 
lé v vcs.-l: i. • I lépdaganat- 
nál, má i hajó ',.i.;iI. sárgaságnál, 
anyagcsere Melegségei» nél, 

m ik Imi i.rM . h.unalmainál
>1 aga mum Iren a leggazda 

gnbii tartalmú gyógyforrás leg
l‘ uképen 

liélluirutnál, 
ionéi, elhízási 
ál és cukor

indikál v 
oimti pátiénál, 
hajlamnál 
beV’LseLrnél

Főraktár Magyarországon: HOFFMANN JUZ8EF Budapest, V., Bathory-u

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban.

SIKERES HARC
folytatható a peronoszpóra, a gyümölcs, a burgonya és egyéb növényi

betegségek ellen
31 A 3 F A 1 í T H - fé I «5 önműködő
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AM SYPHONIA
permetezőkkel.

További különlegességek;

■ I
■ a

11 UVffL

présekben,
_

zuzókban, teljes pincefelszerelésekben =ib. //_. |v
Mindennemű gazdasa'gi gépeket és eszközöket készít a legjobb kivitelben

MAYFARTH PH. és TÁRSA
gazdasági gépgyára

WIEN, II., TRBORSTRRSSE 71.
FRANKFURT A. M. BERLIN PARIS
Gazdag illusztrált 017. $z. árjegyzék ingyen és bérmentve. Ügynökök kerestetnek.

s:

Állandó nagy raktár :
Füstölt sonka, füstölt lms, 

füstölt szalonna és szalámiból.
Friss sertéshús, I. rendű 

sertés-zsirháj és zsirszalonna.
Főtt sonka, nyelv és hideg 

j felvágottak.
Naponta saját készítésű friss 
virsli, kalbász, párisi és szil­
faiadé.

Legolcsóbb íjapi áral^!

Egy okos fej
minden alkalommal

Dr. OETKER sütőporát használja
ára 12 fillér.

Használata által minden tészta nagyobb, la­
zább és könnyebben emészthetővé lesz.

Dr. (Mer-féle Vanilincukor á 12 f.
a legnemesebb fűszere minden tésztának, 
kakaó és tea, csokoládé és krém, kuglupf, 
torta, pudding és tejszín, továbbá linóm vagy 
porcukorral vegyítve mindennemű sütemény 
behintésére. Pótol 2—3 cső vaníliát. I la féí- 

Dr. OETKER VANILINCUKROT 
1 kgr. cukorral keverünk és ebből 1 vagy 2 
teáskanálnyit 1 csésze teára öntünk, úgy 

egy kitűnő aromáju, teljes italt kapunk.
Fin nffWFR sütőpora és vanilincukra 
Ul. UM Rím minden füszerkereskedésben 
stb. kapható. Kimerítő használati utasítás min­
den csomag mellett. Receptgyűjtemény ingyen !

3129/tkv. 1913. szám.

Árverési liirrietményi kivonat.
A tapolcza! kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi miszerint az 
„Adriai“ biztosító társulat és csatlakozott 
társai végrehaj tatóknak Mészáros Jánosné 
sz. Preininger Mari kékkúti lakos végre­
hajtást szenvedő elleni 167 kor. 48 fill, és 
jár. iránti végrehajtási ügyebén az árverés a 
tapolcza! kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóság területén lévő: 1. a mindszentkállai 
168. sztjkvben 654. hrsz. végrehajtást szen­
vedőt illető haraszti diilőbeli szőlő és prés­
házra 1206 kor. 70 filler, 2. a mindszent­
kállai 649. hrsz. ugyanazt illető haraszti 
diilőbeli szőlő és présházra 1104 kor. 40 fill, 
(mindkét ingatlant egyetemlegesen 2700 kot. 
agrárkölcsön terheli es a C. 3., 22. sor alatt 
Mészáros Mihály és János javára bekebele­
zett haszonélvezeti jog feltételes fenntartásá­
val) ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendeltetik és erre határidőül 1913. évi jú­
nius hó 21. napjának délelőtt 10 óraja 

; Mindszentkalla községházához kitiizetik.
Az ingatlanok a kikiáltási ár 2/3-ánál ala­

csonyabb áron el nem adatnak.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 20°/0-át készpénzben vagy 
óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezű­
hez letenni, esetleg a bíróságnál való előle- 

1 ges letételét hitelt érdemlőleg igazolni.
Az árverési feltételek alulirt telekkönyvi 

hatóságnál és Mindszentkalla községházánál 
betekinthetők.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­
tóság.

Tapolcza, 1913. április hó 16. napján.
Papp sk., kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Ián, kir. telekkönyvvezetu.

■ AM
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TAPOLCZAI LAPOK

Elsőrendű igazolvánnyal ellátott vörös-
1913. május 18.

tark a

fiatal tenyész-bikák
GOL.D TKlt KlZ

szű< »(WUR ATÁRU I /.I.I.TI
= SÜ3IIÍGMN =

jutányos áron kaphatók tcnycszképcs- 
ségük, szavatosság elvállalása mellett. 
A szállítás bérmentve történik a meg­
jelölt állomásra. — Az érdeklődők az 
állatokat bármikor megtekinthetik
Klein Testvéreknél Celldömölkön.

Van szerencsém a n. é. közönséget ér­
tesíteni, hogy Sümegen saját házamban
molykár ellen megóvó intézetemben,
mely tűzkár ellen is biztosítva van,
elfogadok mindenféle úri és női téli 
ruhákat, úti és városi bundákat, láb­
zsákot, kocsitakarót szőnyegeket és 
prémeket stb. a legjutányosabb árban.

HIRDETÉS.

It ü I < > II «"> SS í'i <»• y <- ] in (> (),. !
HA FORHINNAL permetez, 
RÉZKÉNPORRAL poroz és 0 
BAGOLLAL öli a szölömolyt

sokszorta

meri a
megjavított bordói 

levél tanúsága szerint mindenütt

ízbe dobva azonnal oldódik 
gy kész anyag, föalkatrésze

FORHIN
FORHIN
Gyümölcskertészek
k Hr hnllnailmnt

, E L-verebb

K^í/W-szor 
' ' hűvösebb

Biró Ignácnál eladó egy legjobb 
állapotban levő, keveset használt, fekete, 
elegáns födött kocsi, 3 jó állapotban 
levő, erős parasztkocsi, rövid és 
hosszú oldallal, egy szán, egy pár 
legjobb állapotban lévő parádés és 
egy pár igás lószerszám, legjobb 
minőségű elószéna és egészséges 
préselt szalma, circa 20 q árpa, zab 
és egy jókarban levő szecskavágo.

a munka, 
r-sror 

Kevesebb. 
L a munkabér!

számtalan köszönő- és elisrnerö-

legnagyobb megelégedéssel használják. A

cs biztosan pusztítja í 
• die, tapadóképessége oly 
használata óriási munka

ak nincs ülledéke
perenoszporát;
nagy, hogy bármely harmatnál permetezhet vele 

pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag tel

használjanak - it érdekükben California! 
lét, a gy tiniül -rovarok elleni védekezésre 
rovarenyvet onden kártékony rovar le­
kötésére, rovarfogó övét az összes kár­
tékony rovarok elfogására, Laurinát a 

Kar bnfinAiimnt , . rovarok ellei nyári védekezésre. LauriUm0t -l ",varok -»«n leli vi-dekezesrt'. Launl oltóviaszt „z oltvánvo. nemesítésére. Ichneumint
PuszUtására ^ Ruassia-kivona‘ö* faisk°lák permetezés, Topomon ....... egerek

P .1 ‘ N,ir°k es darazsak ellogására. 1 essék mindezen cikkekről kimerítő leírást és használati 
_ a kórni’ mely et ingyen és bérmentve küld az összes ér klödöknek
CT f]PU I M szólőpermetezósi anyaqqyár Ve -rkepviselő: Hiller Ignác és Fia Ta- 
I V/n Illái RI innDCCT . \/x • « no poi;ja, továbbá Spiegel Rezső Tapolcza," 1 BUDAPEST VI, VáCI-ut 93 V. M„ len Mór Keszthely,Rósenberg Ernő

Keszthely, Szalay I. Zalaszentgtót, Gyarmathy Vilmos Zalaegerszeg, Hirsch és Sz:. o, Nagykanizsa.

m

Nyári vasúti

menetrendek
köp] leit ók

rr

LQWY [] könyv- papirkeres-
ketlésében, Tapolczán.

RUMEZVeiÄf
GTAIAN FEDÉLLEMEZ

KOLLARIT-
BÖRLEMEZ

1 3?

I . ' y/t<
I attól óvakodjunk!

It a u c s u k-kompozitióval 
bevont ruganyos, viharbiz­
tos és időtálló szagtalan 
fedéllemez.. A jelenkor leg 
jobb tetőfedélleme z. e

Végtelenül tartós!!!
Kégi zsindely tetők átfedé­
sére kiválóan alkalmas._
Son mázolni, sem mész,lé­
vel bekenni n c m k e 1 I.
'1 ’11 • < > 1 < • * : 111 U : 11 >! 1111,, ; 
• í 1 IN ti A I > Á ,M 

' " h1«vv<.hKv«1<íhvI>..„„
^^^nUéhOahcrcskertiSssel szemben.

Nyomatott l.öwy H.

n

I hiszen min 
S denki tudja

mar, nogy a
sr

1 f jf irs> too? !?'
... ''Wife'S» * } > ■’

Minősege kitűnő
I pukk, tisztit,

__  __ fényesít.
Gyártja HERCZE6 ésGE?GER

csász.és kir. udvari szállító Budapest. 
KAPHATÓ MÍNDENÜTT.'

gyorssajtóján, sTapolczán.

jt


